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FRANCIA MEDITERRANEA
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Meteorologia generale della Francia mediterranea

Dal punto di vista meteorologico la costa dal confine italo-francese fino quasi a Toulon è influenzata dal Mar Ligure, con un mistral da 
NW moderato o molte giornate di bonaccia in estate, e frequenti burrasche dal I quadrante in inverno. La costa da Toulon al confine 
franco-ispanico risente invece dell’influenza del Golfe du Lion in cui mistral e tramontane (NW) sono dominanti sia in estate che in 
inverno. Una costante dell’intera costa francese è invece la brezza di mare da SE-S (marin) che, in assenza di mistral o di  tramontane e in 
condizioni meteo stabili, si instaura tra la tarda mattinata e mezzogiorno e cala al tramonto; solitamente non oltrepassa Forza 4-5 ma 
spesso porta verso costa un moto ondoso, che risulta molto fastidioso se si sta all’ancora. 
Il Golfe du Lion presenta la percentuale più alta di burrasche del Mediterraneo, ossia quattro volte superiore rispetto al  Tirreno.  Esse 
insorgono soprattutto nel periodo invernale e quasi per il 90% provengono da NW (mistral e tramontane). 
Le burrasche meridionali, anche se meno frequenti, sono altrettanto temibili, soprattutto perché sollevano molto mare,  specialmente 
nel Gulfe du Lion, per cui le onde sono assai più rilevanti che a E di Toulon.
Con forti venti settentrionali il livello del mare tende a calare, mentre con forti venti meridionali aumenta.
Se si intende attraversare il Golfe du Lion è buona norma valutare attentamente la finestra meteo giusta, mistral e tramontane non 
vanno mai sottovalutati. Inoltre bisogna considerare che, anche se entrambi i venti investono la costa da NW, una volta spintisi al largo, 
tendono girare verso S-SW. Con venti dal largo nel golfo si instaura una corrente di oltre 2 nodi diretta verso W al largo del Rhòne, verso  
S-SW da Sète a Cap Creux.
Attenzione ai temporali primaverili e autunnali, che sono frequenti. Pur essendo di breve durata, possono essere accompagnati da 
violenti groppi di vento. 
Ogni area di navigazione è introdotta da informazioni più dettagliate sulla meteorologia e sui venti specifici della zona.

N° wp nome coordinate Tavola 
1 Italia/ 1M a S di Capo Mortola 43°45’.84N 007°33’.33E 1 

36 1M a S di Cap d’Antibes 43°31’.41N 007°07’.79E 14-18 

116 1M  a SE di Cap Camarat 43°11’.50N 006°43’.00E 35 
176 1M a S di Ile de Porquerolles / Cap d’Armes 42°58’.00N 006°12’.07E 57-58 

 
185 1M a S di Ile du Levant 42°59’.12N 006°26’.34E 42 49 57 61   

208 1M a SE di Cap Sicié 43°01’.83N 005°52’.31E 65 71 

263 1,5M a SW di Ile Riou 43°10’.00N 005°20’.00E 81 90 

334 2M a S della foce del Grand Rhône 43°17’.50N 004°50’.00E 101 
340 2M A SSE di P.te de l’Espiguette 43°28’.10N 004°06’.23E   107 108 

417 1M a E di Cap Cerbère 42°26’.40N 003°11’.94E 127 -129 
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PORTOLANO
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WAYPOINT DI NAVIGAZIONE E DISTANZE PRINCIPALI

F DESCRIZIONE
COORDINATE IN WGS 84

LATITUDINE          LONGITUDINE
 TAVOLA

1 Italia / 1M a S di Capo Mortola 43°45’.84N 007°33’.33E 1

36 1M a S di Cap d’Antibes 43°31’.41N 007°07’.79E 14 - 18

116 1M a SE di Cap Camarat 43°11’.50N 006°43’.00E 35

176 1M a S di Île de Porquerolles / Cap d’Armes 42°58’.00N 006°12’.07E 57 - 58

185 1M a S di Île du Levant 42°59’.12N 006°26’.34E 42 - 49 - 57 - 61  

208 1M a SE di Cap Sicié 43°01’.83N 005°52’.31E 65 - 71

263 1.5M a SW di Île Riou 43°10’.00N 005°20’.00E 81 - 90

334 2M a S della foce del Grand Rhône 43°17’.50N 004°50’.00E 101

340 2M A SSE di Pointe de l’Espiguette 43°28’.10N 004°06’.23E 107 - 108

417 1M a E di Cap Cerbère 42°26’.40N 003°11’.94E 127 - 129

Francia mediterranea

Quella francese è una costa relativamente lunga, principalmente caratterizzata dall’elevato numero di porti e marina, tutti molto 
attrezzati e provvisti quasi ovunque di ormeggi anche per il transito. A mio avviso questo è il tratto costiero del Mediterraneo meglio 
servito per la nautica da diporto. In estate le tariffe portuali e in generale dei servizi nelle località più note sono piuttoste elevate (calano 
notevolmente nelle altre stagioni), soprattutto lungo la Riviera e la Costa Azzurra (Côte d’Azur). D’altro canto esistono anche realtà più 
economiche e mano a mano che ci si sposta verso la Spagna i prezzi si ridimensionano. 
Interessante anche la rete fluviale francese che dall’Atlantico trova svariati sbocchi lungo la costa nordoccidentale del Golfe du Lion, 
tra Golfe de Fos e Port-la-Novelle, dove sono presenti numerosi cantieri che effettuano il disarmo o il riarmo dell’albero, operazione 
necessaria per le barche a vela che intendono intraprendere una navigazione lungo i canali. 
Quando si entra in acque territoriali francesi è necessario avere a bordo i seguenti documenti: passaporto o carta d’identità 
dell’equipaggio, patente nautica, certificato di assicurazione e documenti della barca, licenza radio, certificazione o esenzione IVA (TVA 
in Francia). 
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Area A 

WAYPOINT DI NAVIGAZIONE COSTIERA E DISTANZE  

F DESCRIZIONE COORDINATE IN WGS 84
LATITUDINE          LONGITUDINE

 TAVOLA

1 Italia - 1M a S di Capo Mortola 43°45’.84N 007°33’.33E 1

6 1000m a SE di Cap Martin 43°44’.50N 007°30’.00E 1-2

21 1M a S di Cap Ferrat 43°39’.48N 007°20’.00E 8

26 1M a S dell’aeroporto di Nizza 43°37’.75N 007°11’.83E 8

36 1M a S di Cap d’Antibes 43°31’.41N 007°07’.79E 13-17

AREA A - La Riviera
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AREA cÎles d’Hyères - Parc National de Port-Cros TAVOLA
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Réserve marine Île
de Porquerolles

Réserve marine 
de Port-Cros

Parc national de Port-Cros
Istituito il 14 dicembre 1963, il Parc national de Port-Cros occupa 1700 ettari di terre emerse e 2900 ettari di superfici marine, ed è uno dei 
primissimi parchi nazionali di Francia, nonché il pioniere dei parchi marini in Europa.
Nel 2012 il parco è stato radicalmente trasformato e suddiviso nelle seguenti aree:   

Due aree di protezione e di accoglienza (cuore terrestre e cuore marino) dedicate al pubblico, costituite da Île de Port-Cros e dalle aree 
naturali demaniali di Île de Porquerolles (cœur terrestre) e il relativo tratto di mare circostante fino a 600m al largo (cœur marin).

Aire potentielle d’adhésion (area potenziale di adesione) dedicata a progetti di sviluppo sostenibile da realizzare in accordo con gli 11 
comuni che la compongono.

Aire maritime adjacente (area marina adiacente) che ricopre lo spazio marittimo di diritto degli 11 comuni e che si estende per 3M a sud 
delle isole. 

Il parco comprende le isole maggiori di Porquerolles, Port-Cros e Île du Levant, più gli isolotti limitrofi, ma le restrizioni interessano 
principalmente il tratto di mare (cœur marin) attorno alle isole Porquerollese e Port-Cros. Le acque che circondano Île du Levant sono 
quasi ovunque area militare. Ovunque è vietato fare campeggio, accendere fuochi, cacciare, asportare o importare esemplari di flora e 
fauna o arrecare danni di qualunque tipo. È vietato altresì sbarcare sugli isolotti più piccoli. Pesca e immersioni subacquee sono regolamen-
tate. Île de Port-Cros si visita solo a piedi, dotandosi di ottime scarpe da marcia. Per i diportisti nel porto è prevista la distribuzione di circa 
20 litri d’acqua per barca a fine giornata (per gli orari rivolgersi in capitaneria).

Parc national de Port-Cros 181 Allée du Castel Sainte Claire  BP 70220  83406 Hyères - ( +33 (0)4 94 128230  www.portcros-parcnational.fr

Ufficio del Turismo della città di Hyères ( +33 (0)4 94 018450

C57 Îles d’Hyères /Parc National de Port-Cros (Parco nazionale di Port-Cros)
AREA c Port Auguier, Le Pradeau e Île du Grand RibaudTAVOLA
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Port Auguier

Port Auguier        164  43°01’.58N 006°08’.85E
Il porticciolo è occupato da  piccole barche stanziali, con 83 
ormeggi (max. LOA 12m, fondali di 1.5-0.50m) di cui 16 per il 
transito. Contattare il bureau du port e avanzare con prudenza 
all’interno del porto date le profondità scarse e la presenza di 
scogli lungo la costa. 

Bureau du port / capitainerie VHF ch 09 - ( +33 (0)4 94 582153 

Le Pradeau        161  43°01’.52N 006°09’.15E
L’approdo ospita i traghetti che fanno la spola con le isole Hyères, e 
manca di posti per il transito. Si può invece dare fondo nell’angolo W 
della baia, in 2-5m su sabbia, tenendo conto dei gavitelli sparsi un po’ 
ovunque. L’ancoraggio è disturbato dall’incessante viavai dei traghetti, 
e nonostante sia riparato dai venti settentrionali, se questi rinforzano,  è 
disturbato da un’onda proveniente da E o da W a seconda della 
provenienza del vento. 
Rivolgendosi alla capitaneria di porto è possibile accostare per 1 ora al 
pontile a NE di Pointe Tour Fondue,  possibilità di rifornimento d’acqua.

Île du Grand Ribaud (Ribaudon) Nord          
      162  43°01’.33N 006°08’.55E
Île du Grand Ribaud (Ribaudon) Est          
       163  43°01’.02N 006°08’.85E
Un’isola rocciosa antistante e collegata da banchi rocciosi 
e scogli a Presqu’île de Giens. All’estremità meridionale 
reca un faro, cospicuo anche dal largo. 
L’ancoraggio sul lato N dell’isola (WP 162), è riparato dal 
vento termico giornaliero e fruibile per una sosta balnea-
re in 3-10m d’acqua su sabbia con alghe sparse.
Con calma di vento si può stare alla fonda a E o a SE 
dell’isola (WP 163), nell’ansa tra Cap de la Cisterne e Cap 
Méridional, in 5-12m su sabbia con alghe e rocce sparse.  
Nel caso non si fosse certi della natura del fondo, è 
consigliato l’uso del grippiale. L’ancoraggio è disturbato 
dal viavai di barche.
Se le condizioni meteo cambiamo, entrambi gli ancoraggi 
vanno abbandonati tempestivamente.
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